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OCHOBaHMM ~ (De/IEpaIbHOTO  TOCYAAPCTBEHHOTO  00PAa3OBATENBHOTO  CTAHAAPTA  BBICLIENO
o0pasoBanus — GakajaBpuaT 1[0 HANPABICHUMIO MOATOTOBKM 44.03.05 Ilexarormueckoe
obpasoBanue (¢ JBYMs TIPO(HIAMA TOATOTOBKH), YTBEPKIAEHHOTO 1puka3oM MuHKCTEpCTBA
Hayku W BBICIIero odpasosanus Poccuiickoit denepaunu ot «22» despams 2018 1. Ne 125 (c
M3MEHCHHSIMH H JonoHeHHsaMH), [lopsiika opraHusaluy 1 oCyIecTBIeH s 06pa3oBaTeIbHO
JACATENILHOCTH 110 00pa30BATENbHBIM TPOTPAMMAM  BBICUIEr0 0Opa3oBaHMS — porpaMmam
OakasaBpuata, IpOrpaMMam CleLHaIuTeTa, IPOrpaMmam maructpatypsl oT 06.04.2021 r. Ne 245,
B COOTBETCTBHH C YHEOHBIM IIAHOM, yTBEpXKAeHHEIM YueHbM coetoM GI'BOY BO «Jlonl'Y»
115 HaGopa 2024 roja.

PazpaboTunku:
JOLEHT Kaephbl aHNIHHCKOM (PUITIONIOrUH,
KaHIMAaT QUIONOTHYECKUX HAYK, IOLEHT : C. H. Kumiko
CTapILINii IPEroiaBaTelTh /
- - n
Kaeapbl aHMIHICKON (unoaoruu = A. C. OcockoBa

Pabouas mporpamma onoGpeHa Ha 3acenanny kadenpbl aHITHACKOR (umonorun
[TpoTokon ot 26.03.2024 r. Ne 10.

3aBetyronmii kadeapoi %Z _— 0O.JI. becconona

COI''TACOBAHO:

W.0. nexana (akymbTeTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB E. W. Iletpuimena
28.03.2024 r.

Y4eOHo-MeToaMyecKas KOMUCCHs (aKy/IbTeTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB.
[Ipotokon ot 27.03.2024 r. Ne 4,

[Ipescenarens % 0. JI. Becconona

PykoBOMTE b OCHOBHOI NMPOQecCHOHATBHOI
00pa3oBaTeNLHOM MPOrPamMmel,

1-p dw. Hayk, mpog. % 0. JI. Becconosa
26.03.2024 . ﬂ



3

1. MECTO INCHUIUINHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

1.1. WM3yueHue AaHHOM JUCIUIUIMHBI OCHOBBIBaeTCI Ha 0a3e NpeaIecTBYIOLICH
mucruruinabl «[IpakTudeckas GoHETHKA aHTTTUHCKOTO S3bIKay, H3ydyaeMoil Ha 1 Kypce, 4To Jaer
BO3MOXXHOCTh ONUPAThCs Ha CPOPMHUPOBAHHBIEC 3HAHMSI, YMEHHS M HABBIKH CTY/ICHTOB B 00JIaCTH
(hOHETUKH.

1.2. 3HaHus U yMeHHUs, MOITYYCHHbIE B XOJ€ M3Y4YeHUs NUCUHUIUIMHBI «[IpakTnyeckas
(oHEeTHKA aHTIUICKOTO S3bIKay, SBISIOTCS OCHOBOM [UIA M3YyYEHHS MOCIEIYIOMUX AUCHUIUINH:
«lIpakTuka yCTHOM M THCHBMEHHOM pEYM aHTJMUCKOro fA3bIkay, «lIpakTudeckuii Kypc
AHTJIMICKOTO SI3bIKa», «AHTIMHCKUH SI3bIK: TeopeThueckass (poHeTnka», «AHIIIMHACKUN S3BIK:
JEKCUKOJIOTUS», «VCTOPUS aHIIMIICKOTO SI3bIKa», a TAKXKE JUIsl MIPOXO0KJIECHUS NeAarorunyeckou
MPaKTUKH.

2. OIMMCAHUME JMCHUITJIMHBI

2.1. OOmas xapakTepucTuKa

HaumeHoBaHue moka3aTeis 3HadyeHHe oKa3aTels

HasBanue 06pa3oBaTebHON MTPOTrpaMMBbI 44.03.05 Ilemarorudeckoe odpasoBanue (C
nBymst poduisimu noarotoku) (ITpoduis
HOJIrOTOBKH: AHIJIMACKHIN SI3bIK U IICUXOJIOTHS)

[[Indp u Ha3BaHHUE B COOTBETCTBUH C b1.5.M4.1 TlpakTuueckas poHeTrnka
y4€OHBIM TIJIAHOM AHTJIMMCKOTO SI3bIKA

Yacth 00pa3oBaTenbHOM MPOrpaMMbl bazoBas yacTh

KonuuectBo 3a4eTHBIX €MUHULL / BCETO YacOB 4144

2.2.  PacmpeneneHue 4acoB IO MeprojaM o0ydeHus

OO0111e€ KOJIMYECTBO YaCOB
o
= CaMOCTOS-
dopma 2, 3 5 .
> | 2 |nexkum- | mabopa- | MpakTH- | TeNbHOM

obyueHus | & | 3 BCETrO dopma KOHTPOJIS

S | OHHBIX | TOPHBIX | YECKUX | pabOTHI +

KOHTPOJIh

Ounas 2 3 — 34 — 38 72 3a4éT
QOuHas 2 4 — 45 — 27 72 3a4éT
Ounas, - 79 - 65 144
BCETO

3. HEJIN JUCHUTTJIMHBI

ey n3ydeHuss AUCHUILIVHBI:

OBnaneHue  CTyJIeHTaMH  3HAHUAMU  (OHETHYECKOW  CHCTEMBI M  OCHOBaMHU
IPOM3HOCUTENFHON HOPMBI AHIVIMHACKOTO S3bIKA, a TaKKe MNpaBWIaMd (YHKIMOHHPOBAHUS
eANHUIL (POHETHUECKON CHUCTEMBI B MPOIIECCE YCTHON KOMMYHUKALIUH.

3amaun:
1. COBEpIICHCTBOBaHNE ()OHETUUYECKUX HABBIKOB PEUEBOl KOMMYHUKAIINU;
2. OCBOCHHUEC OCHOBHBIX MHTOHAIIMOHHBIX MO)ICJ'ICI\/'I B KOHTCKCTC BapI/IaTI/IBHOCTI/I ux

BO3MOXKHOM pcain3anuu,




3. OBJIaJICHIE

3aKOHOMCPHOCTSIMU
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BBICOTHO-MEJIOIMYECKOM  MPOCOANYECKOM

OpraHM3aly Pa3IMYHBIX (OPM U TUIOB YCTHO-PEUYEBOTO IUCKypca U pPa3BUTHE YMEHUU HX
MEPIENTUBHON HICHTU(DUKALINN.

4. KOMITETEHITNM OBYYAIOINEI'OCA, @OPMUPYEMBIE B PE3VJIBTATE
OCBOEHUM KOMIIOHEHTA OBPA30OBATEJIbBHOU ITPOI'PAMMEI, UX MH/IUKATOPDLI
N INTAHUPYEMBIE PE3VIJIbTATBI ObYUYEHU A

Komnereniuu Nuaukatopel Pe3ynbTarhl 00ydeHus
[IK-4. Cnocob6en | [1IK-4.1-1. Bnaneer [1K-4.11-1.1 3HaeT OCHOBHbIE MHTOHAIIMOHHBIE
UCIIOJIb30BATh B | OCHOBHBIM MOJIEJIN U MX MOJAJIbHbIE 3HaYEHHS; OCHOBHbBIE
npo(eCCHOHANTLHOM | H3y4aeMBbIM SI3BIKOM B | SIICPHBIC TOHBI M HMX COYETAHHS; OCHOBHBIC
NESTeNIbHOCTH, B | €ro JIMTEPaTypHOl KOMITOHEHTBI UHTOHAIIUU u ux
TOM gucne | Gopme. XapaKTEPUCTHUKHU.
IeJarorun4ecKom, [IK-4.11-1.2 VYmeer wucnonp3oBaTh B peyu
CBOOO/IHOE WHTOHAIMOHHBIE MOJIETH, COOTBETCTBYIOIINE
BJIQ/ICHUE pa3IMYHBIM KOMMYHUKATUBHBIM LIEIISM.
OCHOBHBIM [1K-4.11-1.3 Bianeer COBPEMEHHOMN
M3y4aeMbIM CTaHJapTHOW OpPUTAHCKOM MPOU3HOCUTEIIBHOMN
SA3bIKOM B €ro HOPMOHM.
JUTEPaTypHOU I1K-4.11-2. [1K-4.1-2.1 3Haer MIPOCOJUYECKUE
dopme, 0GazoBbiMu | Hcmonb3yeT 6a30Bble | 0COOEHHOCTH OCHOBHBIX (DOHOCTHIICH.
METOAaMH U | METOJbI U IPHUEMBI [IK-4.1-2.2 Ymeer (oHETHYECKH KOPPEKTHO
npueMamMu Pa3IMYHBIX TUIIOB 0hopMIIATH BBICKA3bIBaHUE, coOmroas
pa3IUUYHBIX THIIOB | YCTHOM M OCHOBHBIE TpaBUjia aAKIIEHTHO-PUTMHYECKON
YCTHOM U | MUCbMEHHOMN OpraHu3aIMy BbICKA3bIBAHMUS.
MUCHbMEHHON KOMMYHHUKAIIMH Ha [1K-4.11-2.3 Bnaneer HaBBIKOM BOCHPUATHS HA

KOMMYHUKAlIMHU Ha
JaHHOM A3BIKC

POJIHOM U (MIIH)
M3y4aeMOM
MHOCTPAHHOM SI3bIKE
JUISL OCYLIECTBIICHUS
npoheccuoHaIbHOM,
B TOM YHCJIE
reIarorndeckoi
JESITEIIBHOCTH.

CIIyX, ornpeeneHus MIPOCOIUYECKUX
0COOEHHOCTEH  pa3NUYHBIX THUIOB  YCTHO-
peUeBOro AMCKypca M MX BOCHPOU3BENIECHUS B
KOMMYHHKAIUH.

IIK-4.1-3. Bener
KOPPEKTHYIO YCTHYIO
Y TIMCbMEHHYIO
KOMMYHUKAIMIO Ha
POJIHOM U (MIIH)
H3y4aeMoM
WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
B TOM YHCJI€ B paMKax
eNarorn4ecKou
JICSITCIIbHOCTH.

[1K-4.11-3.1 3HaeT OCHOBHBIC TEOPETHUYECKUE
BONPOCHI, HEOOXOMUMBIE  UIi  Pa3BUTHUSA
MIPABWJIbHBIX TPOU3HOCUTENbHBIX HABBIKOB.
[IK-4.1-3.2 VYmeeT OpHEHTHUpOBaTbci B
pa3HbIX KOMMYHUKaTHUBHBIX TUINAX
IIPEJIOKEHUIN U TUATIOTHUECKUX U
MOHOJIOTHYECKHUX TEKCTaXx.

[1K-4.11-3.3 Bnaneer HaBbIKaMM MPAaBUIBHOTO
MPOM3HECEHUsI  aHTJIMHCKUX  TJAcHBIX U
COIJIACHBIX 3BYKOB.
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[1K-4.11-4.
Ucnonp3yet poaHou
U (WIK) U3y4aeMblit
WHOCTPAHHBIN A3BIK
JUTSL pa3IMYHbBIX
CUTYallMil yCTHOM,
MMUCbMEHHOU 1

IIK-4.11-4.1 3HaeT 3KCIpPECCUBHBIE CpPEICTBA
AHTTIMHCKON MHTOHAINH.

[1K-4.11-4.2 YmMeeT pa3nuyaTh B IOTOKE pPeUd
pas3IMYHbIC TUIIBI SACPHBIX TOHOB.

[1K-4.11-4.3 Bnazneer HaBBIKAMU OMpECIICHUS
U aHauu3a  U3YYEHHBIX  (POHETHUYECKHUX
SIBJICHUI, MCIIOJIb3YSl OCHOBHBIE (DOHETHYECKHE

BUPTYalIbHOU TEPMHUHBI CEI'MEHTHOTO U CBEPXCErMEHTHOI'O
KOMMYHUKAIUH. YPOBHEN.
5. [TPOI'PAMMA JJUCHUITJIMHBI

HasBanue temnl

Kpatkoe coaeprkanue TeMbl (BOIPOCHI TEMBI)

ConepxkarenbHblii Moayib 1. English Intonation

1. English intonation. Its components and
functions. Syntagm. The structure of the
intonation group.

Dialogue 1. Did you see Othello...?

1.1 Speech melody. Sentence stress. VVoice timbre.
Tempo. Rhythm. Pause. The function of
intonation. Word groups. Breaking speech into
units. Nucleus. Head. Pre-head. Tail.

2.Static and kinetic tones. Heads

2.1 Prominent words in speech units. The use of
kinetic nuclear tones. The nucleus: High Rise,
Low Rise, Fall-Rise, Low Fall, High Fall, Rise
Fall, Rise-Fall-Rise, Level.

2.2 Head patterns: stepping, sliding, scandent.
Ascending head. Descending head. Level head
(mid-level, low level, high level).

3. Tone Group 1. The Low Fall and its
meanings. Dialogue 2. Seen anything of
Jack Tailor...?

3.1 The use of the Low Fall in different
communicative types of the sentence.

4. Tone Group 2. The High Fall and its
meanings

4.1 The use of the High Fall in different
communicative types of the sentence.

5. Tone Group 3. The Low Rise and its
meanings.

5.1 The use of the Low Rise in different
communicative types of the sentence.

ConepxatenpHblii Moaynb 2. English Intonation

6. Tone Group 4. The Fall-Rise and its
meanings.

Dialogue 3. What is there about
Copenhagen ... ?

6.1 The use of the Fall-Rise in different
communicative types of the sentence.

7. Tone Group 5. The High Rise and its
meanings.

7.1 The use of the High Rise in different
communicative types of the sentence.

8. Tone Group 6. The Rise-Fall and its
meanings.

Dialogue 4. Do you seriously think
English will be ... ?

8.1 The use of the Rise-Fall in different
communicative types of the sentence.

9. Tone Group 7. The High Fall-Low
Rise and its meanings.

9.1 The use of the High Fall-Low Rise in different
communicative types of the sentence.

10. Tone Group 8. The Level tone and its
meanings.
Dialogue 5. Played any bridge ...?

10.1 The use of the Level tone in different
communicative types of the sentence.

ConepskaTtensHblii MOAYIB 3. Phonostylistics

11. Notions of phonostylistics. Style-

\ 11.1 Phonetic style. Style-forming factors. Style-
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forming and style-modifying factors. modifying factors.

Classification of phonetic styles

12. Publicistic style and its prosodic 12.1 Prosodic peculiarities of a presentation.

features. Presentation. Presentation.

13. Publicistic style and its prosodic 13.1 Prosodic peculiarities of a public speech. The

features. Public speech. public speech “Graduation Day”.

14. Publicistic style and its prosodic 14.1 Prosodic peculiarities of a political speech.

features. Political speech. The political speech by Margaret Thatcher.
ConepskaTensHblii MOAyiIb 4. Phonostylistics

15. Academic (scientific) style and its 15.1 Prosodic peculiarities of a lecture. Lecture on

prosodic features. Lecture RP.

16. Declamatory style and its prosodic 16.1 Prosodic peculiarities of prose. An extract

features. Prose and its prosodic features. | from the novel “Three Men in a Boat”.

17. Declamatory style. Poetry and its 17.1 Prosodic peculiarities of poems. Sonnet 130

prosodic features. by W. Shakespeare.

18. Conversational style and its prosodic | 18.1 Prosodic peculiarities of interview. The

features. interview with Princess Diana.

6. CTPYKTYPA U COAEPXXAHUE JUCHUITJINHBI

6.1. dopma obydyeHus — ouHasi, Kypc — 2, ceMecTp — 3

Haumenosanus a3CJI0OB U TEM KonmaccTo yacos

P Jlexku. | JlaGop. | Mpaxr. | CPC+K | Beero
ConepxkarensHbiii Moayis 1. English Intonation

1. English intonation. Its components and 2 4 6

functions. Syntagm. The structure of the

intonation group.

Dialogue 1. Did you see Othello...?

2.Static and kinetic tones. Heads 2 2 4

3. Tone Group 1. The Low Fall and its 4 4 8

meanings. Dialogue 2. Seen anything of Jack

Tailor...?

4. Tone Group 2. The High Fall and its 4 4 8

meanings

5. Tone Group 3. The Low Rise and its 4 4 8

meanings.

CogepxatenbHblii MOAYNb 1 16 18 34
ConepxkarenbHblii Moynb 2. English Intonation

6. Tone Group 4. The Fall-Rise and its 4 4 8

meanings.

Dialogue 3. What is there about Copenhagen

2

7. Tone Group 5. The High Rise and its 4 4 8

meanings.

8. Tone Group 6. The Rise-Fall and its 4 4 8

meanings.

Dialogue 4. Do you seriously think English

will be ... ?

9. Tone Group 7. The High Fall-Low Rise 4 4 8

and its meanings.




10. Tone Group 8. The Level tone and its 2 4 6
meanings.
Dialogue 5. Played any bridge ...?
CoJepkaTelbHBIA MOTYINb 2 18 20 38
NTOI'O 3A CEMECTP 34 38 72
6.2. dopma obyyenus — oyHasi, Kypc — 2, cemectp — 4
HaunmeHnoBanus a371€JI0B U TEM Konnuectso yacos
P Jlexu. | Jlabop. | [Ipakr. | CPC+K | Bcero
ConepkarenbHblii Moayib 3. Phonostylistics
11. Notions of phonostylistics. Style-forming 4 3 7
and style-modifying factors. Classification of
phonetic styles
12. Publicistic style and its prosodic features. 4 2 6
Presentation.
13. Publicistic style and its prosodic features. 6 2 8
Public speech.
14. Publicistic style and its prosodic features. 6 3 9
Political speech
CoJiep)kaTelbHBIH MOTYINb 3 20 10 30
ConepskatenpHblii MOAYIb 4. Phonostylistics
15. Academic (scientific) style and its 8 6 14
prosodic features. Lecture
16. Declamatory style and its prosodic 6 4 10
features. Prose and its prosodic features.
17. Declamatory style. Poetry and its prosodic 4 2 6
features.
18. Conversational style and its prosodic 7 5 12
features.
ConeprkarenbHbIi MOYIH 4 25 17 42
NTOI'O 3A CEMECTP 45 27 72
NTOI'O 3A KYPC 79 65 144

1. OLEHOYHBIE MATEPUAJIBI (CPEACTBA) UL TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
YCIIEBAEMOCTH, IIPOMEXYTOYHOU ATTECTALINN

7.1.  KoHTpoibHBIE BOIIPOCHI
Paznen 1. ConepxxarensHbiii Monyib 1. E

nglish Intonation

1. English intonation. Its components and functions. Syntagm. The structure of the

intonation group.
2. Static and kinetic tones. Heads.
3. Tone Group 1. The Low Fall and its m

eanings.

4. Tone Group 2. The High Fall and its meanings.
5. Tone Group 3. The Low Rise and its meanings.

Paznen 2. ConepxatenpHblil MOAYIh 2. E

nglish Intonation

6. Tone Group 4. The Fall-Rise and its meanings.
7. Tone Group 5. The High Rise and its meanings.
8. Tone Group 6. The Rise-Fall and its meanings.
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9. Tone Group 7. The High Fall-Low Rise and its meanings.
10. Tone Group 8. The Level tone and its meanings.

Pasnen 3. ConeprkarenpHblii Moayis 3. Phonostylistics
11. Notions of phonostylistics. Style-forming and style-modifying factors. Classification

of phonetic styles.

12. Publicistic style and its prosodic features. Presentation.
13. Publicistic style and its prosodic features. Public speech.
14. Publicistic style and its prosodic features. Political speech.

Paznen 4. ConepxarenbHblit Moysb 4. Phonostylistics

15. Academic (scientific) style and its prosodic features. Lecture.

16. Declamatory style and its prosodic features. Prose and its prosodic features.
17. Declamatory style. Poetry and its prosodic features.

18. Conversational style and its prosodic features.

7.2 O6pa3zer 3aaHusi MOAYIHHOTO KOHTPOJIS
JloHelkuii rocy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET

®dakyIbTET HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
Kadenpa anrnuiickoii pumosorun

[Tporpamma BeIcIIEro oOpa3zoBaHus [Iporpamma GakanaBpuara

Hampasnenue noaroroBku 44.03.05 Ilenarormueckoe oOpa3oBaHuE (C IBYMs
POPUIAMU TOATOTOBKH)

[Ipoduns moaAroTOBKH AHTJIAICKAN SI3bIK U TICUXOJIOTHS

®opma o0yueHus Ounas

Cemectp Tperuit

Juctunnuza [IpakTuyeckass (oHeTHKa NEpPBOr0 HMHOCTPAHHOTO
sI3bIKa

MonaynbHas KOHTpoJIbHas paboTa

Bapuant Ne 1

Listen to the recording and put down the reply-utterance in the gap. Transcribe the reply-
utterance, intone it, draw a tonogram and analyse it.

1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
1

- I haven’t seen you for ages. -
- Thank you very much. -
- We had no sunshine at all. -
- Are you sure? -
- What was the show like? -
- Tell me time, please. -
- Which one shall I buy? -
- We go that way. -
- Which is the quickest way? -
0. - I know all about it. -




7.3 Kputepuu oneHUBaHuA 3aJaHUSI MOAYJIBHOTO KOHTPOJIS

Howmep 3ananus KomuectBo 0asuioB
1 10
Bceero 10

8. PACIIPEJEJIEHUE BAJIJIOB, KOTOPBIE ITOJIYUHAIOT ObYHAIOHIUECA

OOmiast orleHKa 3HAHUKM O0yYAIOMIMXCS MO JUCHUIUIMHE MpoBoauTcs 1o 100-0ammpHON
HIKajle MCXOJd M3 MaKCHMMyMa, NpHBEIEHHOro B Taliuue Huke. OpraHu3almoHHO-ydeOHas
paboTa B ayAUTOpPUM OLICHMBAETCS HAa OCHOBE TAKMX KPUTEPUEB KaK I1OCELIAEMOCTb 3aHATUH,
aKTUBHOCTbh BO BpEMs NPOBEJECHUS J1aOOPATOPHBIX 3aHATUH (BONMPOCHI MIPENOJIABATENIO 110 TeEME
MaTepuaia, ydacTHe B OOCYKIEHHHM IPOWIEHHOrO0 MaTepuasa, BbBIIOJHEHUE 3aJaHuil U
YIpaXHEHUH U T.11.).

8.1. Cemectp 3

ConeprxatenbHble MakcumanbHOoe
Buast padot
MOJ1yJIU KOJIMYECTBO 0ajlsIoB

OpranuzannoHHo-yueOHasi paboTa B ayAUTOPHH 10

Conepxatensubiii | CamoctosiTenbHast paborta 10
Moaynb 1 MonynbHasi KOHTPOJIbHAsI paboTa 10
Htoro 30
OpranuzannoHHo-yueOHasi paboTa B ayAUTOPHH 10

Conepxartenphbiii | CamocTosTenbHas paboTa 10
MOJyJIb 2 MotynbpHasi KOHTpoJIbHAs paboTa 10
Hroro 30

NTOI'O 60
3auér 40
OO0muii UTOT 3a CEMeCTp 100

8.2. Cewmectp 4

ConepxatenbHble MakcumanbHoe
Bunei pabot
MOJ1yJIU KOJMYECTBO 0aJlsIoB

Opranu3anroHHO-y4yeOHas padoTa B ayIUTOPHH 10
Conepxatensubiii | CamocTosiTenbHast pabota 10
MOZyJIb 3 MojynbHas KOHTpOJIbHAs pabora 10
Htoro 30
Opranu3anvoHHO-y4eOHas padoTa B ayAUTOPUHI 10
Conepxatenpubiii | CamocTosiTenbHast pabota 10
MoyIb 4 MojynbHasi KOHTpoJibHAs paboTa 10
Htoro 30
HUTOT'O 60
3auér 40
OO0muii UTOT 3a CEMeCTp 100
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CooTBeTCTBYE 0AJLIOB OLIEHKE

KomunuectBo 6annos O11eHKa M0 NATHOA/UILHOM IIKAaJIe
ECTS "

u3 100 3a4et, tudepeHInpPOBaHHBIN 3aUeT 3auer
90-100 A OTJHNYHO 3a4TEHO
80-89 B 3a4TEHO
75-79 C Xopotto 3a4TCHO
70-74 D 3a4TEHO
60-69 E YIIOBJICTBOPUTEIILHO aaTOHO
35-59 FX HE 3aUTEHO

0-34 = HEYJIOBJICTBOPUTEIBHO 1o 3a9TeHO

9. OBECIIEYEHHME OBPA3OBATEJIbHOI'O ITPOLIECCA JJIA JINLL C
OI'PAHYEHHBLIMU BO3MOXHOCTAMMU 310POBbBA 1 MTHBAJIMJIOB

B xone peanuzanyy JUCHUIUIMHBI UCTIOJIB3YIOTCS CIEAYIOIINE JOMOIHUTEIbHBIE METObI
00y4YeHHMsI, TEKYIIEro KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH U MPOMEXYTOUHOH aTTecTaluy o0yJaromuxcs B
3aBUCUMOCTH OT UX UHIUBUAYAIbHBIX OCOOEHHOCTEH:

1) JUTSL CHEMNBIX U CIIA00BUIALINX

— TEOpeTUYecKuil Mmartepuan oQopmigercs B BHUAE 3JIEKTPOHHOIO JOKYMEHTa,
JOCTYITHOTO C IIOMOUIbIO KOMITBIOTEPA CO CIIEHUAIN3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM 00€CIIEYEHUEM;

— JUIs  BBINIOJHEHWS  3aJaHWs  Tpd  HEOOXOAWMOCTH  MPEJOCTaBIISACTCS
YBEJIMYHBAIOLIEE YCTPOUCTBO; BO3MOXKHO TAK)KE UCIIOJIb30BAHUE COOCTBEHHBIX YBEJINUMBAIOIIUX
YCTPOMCTB;

— MUCbMEHHBIE 3a7JaHNs O(POPMIISIFOTCS YBETUUYEHHBIM IIPU(TOM.

2) IUTSL TIIYXHUX M CI1a00CTBIIIAIIHX

— TeopeTUYeCKUil MaTepua opopmisieTcss B BUJIE 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA;

— MUCHMEHHBIE 3a[aHUs BHIITOJIHSIOTCS Ha KOMITBIOTEPE B MUCbMEHHOH (popMe;

— 3a4€T MPOBOJIATCS B MUCbMEHHOM (pOpMeE Ha KOMITBIOTEPE; BO3MOXKHO IIPOBE/ICHUE
B (hopMe TECTHPOBAHUSI.

3) JUISL JIAL C HapyILIEHUsIMHU OTIOPHO-/IBUTATEJILHOTO anmapara:

— TEOpeTUYecKuil MmaTtepuan odopmigercs B BHUAE 3JIEKTPOHHOIO JOKYMEHTa,
JIOCTYITHOTO C TIOMOUIbIO KOMITBIOTEPA CO CIIEUATN3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM 00€CIIEUeHUEM;

— MTUCHMEHHBIE 3a[aHUs BHIITOJHSIIOTCS HA KOMITBIOTEPE;

— 3a4€T MPOBOJATCS B YCTHOM (pOpME MIIM BBINOJHAIOTCS B MUCbMEHHOM (hopme Ha
KOMIIBIOTEPE.

IIpy HEOOXOOUMOCTH NpEeoyCMaTpUBAETCs YBEIMYEHHE BPEMEHHM MJIs IOATOTOBKU
OTBeTA.

IIponienrypa  mpoBeAeHUsT  NPOMEXKYTOUHOM  aTTecTalMM A OOydYaroUIMXCs
YCTAHABIMBACTCS C YYETOM WX HMHIUBUAYAIBHBIX TICHXO(DU3UYECKUX OCOOCHHOCTEH.
[TpomesxyTouHas arTecTalusi MOXKET IPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[IpoBenenne mpoueaypbl OLICHMBAHUS PpE3YyJNbTaTOB OOydeHHUs [JOIYyCKaeTcsi C
UCIIOJIb30BaHUEM JUCTAHIIMOHHBIX 00pPa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTUH.

ObecnieunBaeTcst 10CTyN K MHPOPMAIIMOHHBIM U OubnuorpaduyeckuM pecypcam B CETU
WutepHer Ui Kaxkaoro oOydaromierocs B ¢opMmax, aJalTHPOBAHHBIX K OrPAaHUYEHUSIM HX
3JIOPOBBS U BOCIIPUATHUS HH(DOpMAITIH:

1) JUTSL CIIETBIX U CIIA0O0BUISIINX

— B [I€YaTHOHN (popMe YBETUUEHHBIM HIPUPTOM;

— B (hopMe 3IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;

2) IUTSL TITYXHUX ¥ CIa00CTBIIIAIIHX

— B IIEUaTHOH opme;

- B (hopMe ANEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

3) 11 00yYaroIuXcs ¢ HapYILIEHUSIMU OIIOPHO-/IBUTaTEIbHOTO arapara:
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— B IIEUaTHOH opme;
— B (pOpMe IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

10. MATEPUAJIbBHO-TEXHUYECKOE OBECITEUEHUME YYEBHOI'O ITPOLIECCA

VYyebnsie 3ansaTusi npooasatcs ['nmaBHom kopmyce (mip. I'ypoBa, 6) ynuepcuteta. s
IpOBE/IeHUs J1a0OPaTOPHBIX 3aHATHH TpeOyeTcst ayauTopus, oOOpYyJOBaHHAs MEJIOBOM WU
MapKepHOH JTO0CKOW, MyJIIbTUMEIUHHBINA TPOEKTOP U 3KpaH, HOYTOYK, KOMIUIEKT yueOHOI Mebenu
JUId CTyIIEHTOB, palouee MecTo IpenojgaBaresa. Beixox B VHTepHET NpoOBOJHON WM C
ucnonp3zoBanuem Wi-Fi.

JUis caMOCTOSITEIbHOM pabOThl HUCIHOJB3YIOTCS TEKCTOBBIE M 3JIEKTPOHHBIE PECYPChI
Hayuynoii OMOAMOTEKH YHHBEPCHUTETa W JPYTUX ODJICKTPOHHBIX OHOIMOTEYHBIX 0a3 JaHHBIX,
y4eOHO-METOUYECKOe OOecreueHue, MpeCTaBIEHHOE B CIEAYIOUIMX Y4eOHO-METOJUYECKUX
kabuHeTax [ maBHOTO KOpITyCa:

. MexdakynbreTckas yueOHast nabopatopusi «KaOWHET WHOCTPaHHBIX SI3BIKOBY
(ayn. Ne 903: r. lonenk, mnp. ['ypoBa, 6).
. MexdakynbreTckas yuyebHas komnbsiorepHas jgadboparopus Ne 1. (aya. Ne 906: r.

Honenk, mip. I'yposa, 6).

[Tpu u3y4eHUH TUCHUIUIMHBI TPUMEHSIOTCS JICKTPOHHOE OO0YYCHUE U JUCTAHIIMOHHBIC
00pa3oBaTeybHbIC TEXHOJIOTHH.

C  wWCIonb30BaHMEM  pPecypcoB  IUIAT(GOPMBI  JTUCTAHIIMOHHOTO  OOpa3OBaHMSI
OCYIIECCTBIISICTCS TEKYIIUH KOHTPOJb 3HAHWUU OOYy4aromMXcs Ha OCHOBE TECTHUPOBAHHUS U
MPOBEPKH PE3YJIBTATOB CAMOCTOSATEIBHOM PabOTHI.

11. PEKOMEHAYEMAA JINTEPATYPA

11.1. OcHoBHas nuTEepaTypa
1.  Bbecconora O. JI., Kumko C. H. On the way to better pronunciation: yue6noe
nocobue 1o npakTU4eckor (oHeTHKe aHriauiickoro si3pika — Jlonenk: n3a-so JonHY, 2018. —
156 c.
2. bBecconosa O. JI., Kumko C. H., OcockoBa A.C. On the way to better
pronunciation: y4e6HOe mocobue Mo MPaKTHYECKOH (HOHETHKE aHTIMICKOro s3bika. M3, 3-e,
ucnp. u jgon. — Jlonenk: uza-so JouHY, 2020. — 168 c.

11.2. JlomonHUTENIbHAS JIATEPATYPA

1. Kapueckas E. b. u np. Ilpaktnueckass (oHETHMKa aHIIHUICKOro s3bIKa Ha
npoasuHyToM 3tane odyuenus / E. b. Kapnesckas. — Munck: Asepcas, 2009. — 400 c.

2. CoxonoBa M.A. Ilpaktuueckas oHeTHKa aHIIMHCKOTO si3bika / M.A. CokolloBa,
K.II. I'mnToBt, JI.A. Kanrep u np. — M.: 'yman. uzn. nentp BJIAJIOC,1997. — 384 c.

3. D. Brazil. Pronunciation for Advanced Learners of English. Student’s Book / D.
Brazil. — Cambridge : Cambridge University Press, 2002. - 151 p.

4. D. O’Connor, G.F. Arnold Intonation of Colloquial English Longman Group Ltd,
1973. - 300 p.

5.  Daniel Jones. English Pronouncing Dictionary. Cambridge University Press,
2012. - 599 p.

6. John C. Wells. Longman Pronunciation Dictionary: new edition, 2000. — 869 p.

12. NHOOPMAIIMOHHBIE PECYPCBI

1. HauunonanbHast JIEKTPOHHAasI onbHMoTeKA (HOB): benepanpHas
rocynapcTBeHHas uHdopmanuoHHas cuctema / MunucrepctBo Kynbryper P®; Poccuiickas
rocyaapctBeHHas Oubnmnoreka. — Mocksa, 2019. — URL: https://rusneb.ru/ (mata obpamieHus:
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01.09.2023). — Pesxxum moctymna: cBoOOIHBIH, noanucka. HeoOxommuma ycTaHOBKa MTPOTPaMMHOTO
obecrieueHus. — TEKCT: AIEKTPOHHBIH.

2. eLIBRARY.RU: nayunas snextpoHHass 6ubnmoreka: caiir. — Mocksa, 2000. —
URL: https://elibrary.ru (mara ob6pamenus: 01.09.2023). — Pexum mocTyma: i aBTOPU30B.
IIOJIb30BaTeNe. —TEeKCT: dJIEKTPOHHBIN.

3. Hayunas snexrponHass Oubnmoreka «KubepJlenunkay»: caidt / Accoumamms
«OTtkpbiTas Hayka». — Mocksa, 2014. — URL: https://cyberleninka.ru/ (mara oOpamienus:
01.09.2023). — Pexum goctyma: CBOOOIHBIN. — TEKCT: 3JCKTPOHHBIHA.

4. DNeKTPOHHO-ONOIMOTeYHAs cucremMa «Jlanb»: [caiT]. — URL:
https://e.lanbook.com (mara oOpamenus: 01.09.2023). — Pexxum gocTyma: isi aBTOPH30B.
[IOJIb30BaTeseH. — TEeKCT: 2JIEKTPOHHBIMN.

5. 9BC KOpaiit: smekTpoHHas OMOIMOTEYHas cucTema: cawT. — Mocksa, 2013. —
URL.: https://biblio-online.ru (mata oopamenwus: 01.09.2023). — Pexxum moctymna: st aBTOPU30B.
nosb3oBaTesen. — TeKCT: 2JIeKTPOHHBI.

6. DJIeKTpPOHHO-0nbIuoTeunasi cucrema Jloul'Y: caiitr / ®I'BOY BO «/lorl'Y». —
Honenk, 2016. — URL: http://library.donnu.ru/ (mara o6pamenus: 01.09.2023). — Pexum
Jnoctyna: cBOOOIHBIN. — TeKCT: 3IeKTPOHHBIM.

7. DJIeKTpoHHbII KaTajgor Hayunoit 6ubnmorexku Jlonl'Y: pasnen caiita / Hb
Houl'Y. — Tekcr: snektponnsiit / DBC Joul'V: caiit. — URL: http://library.donnu.ru/catalog/
(mara o6pamenus: 01.09.2023). — Pexum gocTyma: TMOHCK CBOOOIHBIN, 3JEKTPOHHBIC
JIOKYMEHTBI — JiJ1s1 Ttosib3oBaTened JJonl'y.

8. JdaexTponnblii apxuB JouIl'¥Y: pasnmen caiita / Hb [Jonl'Y. — Tekcr:
anekTpounsii / OBC oul'V: caitir. — URL: http://repo.donnu.ru/ (mara oOpamieHus:
01.09.2023). — Pesxum moctyma: CBOOOHBIA.

9. Omnuaiin  oubamorexa twirpx. URL: http://www.twirpx.com/library/ (mata
obpamienns: 01.09.2023). — TekcT: 37EKTPOHHBIIA.

10. Englishtips.org (Practical phonetics (in Russian). URL:

http://englishtips.org/1150809892-prakticheskaja-fonetika-anglijjskogo-jazyka-kniga.html (zarta
obpamenus: 01.09.2023). — TekcT: 37EKTPOHHBIA.
11.  Englishtips.org (A Practical Course of English Phonetics). URL:

http://englishtips.org/1150810055-a-practical-course-of-english-phonetics.htmi (mara
obparenus: 01.09.2023). — TekcT: 37€KTPOHHBIA.
12.  Cambridge University Press. URL:

http://www.cambridge.org/ua/elt/catalogue/subject/project/custom/item2491764/English-
Phonetics-and-Phonology-Advice-on-typing-phonetic
symbols/?site_locale=uk_UA&currentSubjectlD=382387 (mara obpamienus: 12.02.2024). —

Tekcr © 21eKTPOHHBIN.

13.  International Phonetic Association. URL:
https://www.internationalphoneticassociation.org (mata oopamenus: 01.09.2023). — Tekcr:
3JIEKTPOHHBIN.

14.  UCL. http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/ (mata obpamenus: 12.02.2024). —
Teker : 2JeKTPOHHBIN.

15.  Phonetics Laboratory University of Oxford. URL:
http://www.phon.ox.ac.uk/index.php?section=1 (mara oOpamenus: 01.09.2023). — Tekcr:
3JIEKTPOHHBIMN.

13. [TPOTPAMMHOE OBECIIEUEHUE

1. Windows 7 PRO (xopnoparusnas nunien3us Joul'Y Ne 46484614)

2. Microsoft Office (koprmopatuBHas aunen3us oY Ne 46472919)

3. Microsoft Visual Studio (sumiensus mporpammbl Dream Spark [yist BICIINX yueOHBIX
3aBeJICHUN)
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4. AwntuBupyc Kacnepckoro, Adobe Acrobat Reader, xPDF (nuuensuun GPL, Apache,
BSD ni1is ¢cBOGOHOTO MPOTPAMMHOTO 00ECTICUCHHS ).



